Сопровождение к десятинам:                          11.15.26.  Sunday
An accompaniment to tithes:

Какой царь, идя на войну против другого царя, не сядет и не посоветуется прежде, силен ли он с десятью тысячами противостать идущему на него с двадцатью тысячами? 

Иначе, пока тот еще далеко, он пошлет к нему посольство просить о мире. Так всякий из вас, кто не отрешится от всего, что имеет, не может быть Моим учеником (Лк.14:31-33).

Or what king, going to make war against another king, does not sit down first and consider whether he is able with ten thousand to meet him who comes against him with twenty thousand? 

Or else, while the other is still a great way off, he sends a delegation and asks conditions of peace. So likewise, whoever of you does not forsake all that he has cannot be My disciple. (Luke 14:31-33).

Исходя, из значения данной притчи, взаимоотношение двух царей в этом иносказании – это взаимоотношение двух суверенных личностей.

According to this parable, the relationship between two kings – is a relationship of two sovereign beings that rule over themselves.

Одна из этих личностей образно представляет Христа, а другая – человека, претендующего на право быть Его учеником.

One of these figures figuratively represent Christ, and the other – a person who contends for the right to be His disciple.

Интересен тот факт, что Иисус в данной притче, образно предстаёт Царём с двадцатью тысячами, а кандидат на ученичество, царём с десятью тысячами.

What’s interesting is that Jesus in this parable figuratively represents the King with twenty thousand. And the candidate for discipleship, a king with ten thousand.

Первоначальные отношения между этими двумя царями определяются, как враждебные, в которых каждый преследует свои собственные цели и свои собственные интересы. В силу чего между ними возникает военный конфликт. 

Initial relations between these two kings are defined as contentious, with each one pursuing their own goals and interests. Because of this, between them occurred a military conflict.

Ведь претендент, в данной притче на право быть Его учеником, принял решение следовать за Ним, но при этом, не изменив своих приоритетов и его сокровищем продолжало являться то, что было связано с земным и тленным, в силу чего и возник военный конфликт. И практически, требование царя с превосходящими силами заключалось в словах:

Because the contender in this parable for the right to be His disciple made the decision to follow Him, without having changed his priorities. And his treasures continued to be those things which were tied to this world, because of which there rose a military conflict. And the requirement of the king with surpassing powers was contained in the words:

*Еще одного недостает тебе: все, что имеешь, продай и раздай нищим, и будешь иметь сокровище на небесах, и приходи, следуй за Мною (Лк.18:22).

"You still lack one thing. Sell all that you have and distribute to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, follow Me." (Luke 18:22).

Эти слова были обращены к весьма богатому человеку, который являлся исполнителем закона Моисеева.

These words were turned to a very rich person who was a fulfiller of the law of Moses.

Он от юности своей исполнял закон и всегда приносил в храм десятую часть своего дохода. Но глубоко внутри себя он осознавал, что не является обладателем вечной жизни и остаётся пленником смерти.

He from his youth fulfilled the law and always brought a tenth of his income into the temple. But deep within himself he realized that he does not have eternal life and remains a captive of death.

Дело в том, что в Писании число «десять» напрямую связано с законом Моисеевым или с надеждою на свою плоть.  В то время, как число «двадцать», с благодатью Господа, Иисуса Христа.

In Scripture, the number “ten” is directly tied to the law of Moses, or with hope in the flesh. Whereas the number “twenty” is tied to the grace of the Lord Jesus Christ.

Обрезанный в восьмой день, из рода Израилева, колена Вениаминова, Еврей от Евреев, по учению фарисей, по ревности – гонитель Церкви Божией, по правде, законной – непорочный. Но что для меня было преимуществом, то ради Христа я почел тщетою.

Да и все почитаю тщетою ради превосходства познания Христа Иисуса, Господа моего: для Него я от всего отказался, и все почитаю за сор, чтобы приобрести Христа и найтись в Нем не со своею праведностью, которая от закона, но с тою, которая через веру во Христа, с праведностью от Бога по вере;

Чтобы познать Его, и силу воскресения Его, и участие в страданиях Его, сообразуясь смерти Его, чтобы достигнуть воскресения мертвых (Флп.3:3-11).

Circumcised the eighth day, of the stock of Israel, of the tribe of Benjamin, a Hebrew of the Hebrews; concerning the law, a Pharisee; concerning zeal, persecuting the church; concerning the righteousness which is in the law, blameless. But what things were gain to me, these I have counted loss for Christ.

Yet indeed I also count all things loss for the excellence of the knowledge of Christ Jesus my Lord, for whom I have suffered the loss of all things, and count them as rubbish, that I may gain Christ and be found in Him, not having my own righteousness, which is from the law, but that which is through faith in Christ, the righteousness which is from God by faith; 

that I may know Him and the power of His resurrection, and the fellowship of His sufferings, being conformed to His death, if, by any means, I may attain to the resurrection from the dead. (Philippians 3:3-11).

В силу этого отрешиться или добровольно отказаться в этой жизни от всего того, что мы имеем, в пользу на право быть учеником Господа Иисуса Христа, означает –

To reject and voluntary refuse in this life all that we have, in order to be a disciple of the Lord Jesus Christ, means-

Изменить своё отношение ко всем вещам, относящимся к этой жизни и поставить их на шкале своих приоритетов по отношению к Царству Бога и Его силе на второстепенное место.

To change our relationship towards all things that relate to this life and place them on the pedestal of priorities in relation to the Kingdom of God and His power in secondary position.

Ищите же прежде Царства Божия и правды Его, и это все приложится вам. (Матф.6:33)

But seek first the kingdom of God and His righteousness, and all these things shall be added to you. (Matthew 6:33)

А посему, принося десятины и приношения Богу, в лице Его делегированной власти, мы будем не достигать праведности, а творить праведность; и уповать не на дела плоти, а на праведность, которую получили даром по благодати Божией.

And so, offering tithes and offerings to God in the face of His delegated power, we will not achieve righteousness, but practice righteousness; and trust not in the works of the flesh but on righteousness which we received as a gift of God’s grace.





Эпиграф к исследованию Слова Божьего:               11.15.26 Sunday 12:00pm
An epigraph to the study of the Word of God:

И сказал Иисус ученикам Своим: вот то, о чем Я вам говорил, еще быв с вами, что надлежит исполниться всему, написанному о Мне в законе Моисеевом и в пророках и псалмах (Лк.24:44).  Итак:

Then He said to them, "These are the words which I spoke to you while I was still with you, that all things must be fulfilled which were written in the Law of Moses and the Prophets and the Psalms concerning Me." (Luke 24:44). And so:

Чтобы нам, как причастникам Тела Христова, разделить со Христом исполнение всего написанного о Нём в Писании, мы продолжим наше исследование в направлении нашей соработы с истиною слова Божия и со Святым Духом, открывающим истину в сердце в том, что необходимо предпринять со своей стороны, чтобы получить: 

For us as partakers of the Body of Christ to share with Christ the fulfillment of all that was written about Him in Scripture, we will continue our study in the direction of our collaboration with the truth of the word of God and with the Holy Spirit uncovering the truth in our heart in what must be done on our end to receive:

Право на власть, 
отложить прежний образ жизни, 
чтобы облечься в новый образ жизни. 
Господь – Твердыня моя! 

The right to power to set aside our former way of life,
to be clothed in a new way of life.
Lord – my Rock!

Отложить прежний образ жизни ветхого человека, истлевающего в обольстительных похотях, а обновиться духом ума вашего и облечься в нового человека, созданного по Богу, в праведности и святости истины (Еф.4:22-24).

That you put off, concerning your former conduct, the old man which grows corrupt according to the deceitful lusts, and be renewed in the spirit of your mind, and that you put on the new man which was created according to God, in true righteousness and holiness [of truth]. (Ephesians 4:22-24).

Для выполнения этой повелевающей заповеди задействованы три судьбоносных, повелевающих и основополагающих действия: 

For the fulfilment of this commanding commandment – there are three fateful, commanding, and fundamental actions:

1.  Отложить.
2.  Обновиться.
3.  Облечься.

1. Set aside.
2. Renew.
3. Clothe.

Мы отметили, что именно от решения этих трёх судьбоносных действий: совлечься, обновиться и облечься будет зависеть, обратим мы себя в сосуды милосердия или в сосуды гнева, а вернее состоится совершение нашего спасения, которое дано нам в формате залога или же мы утратим его навсегда. В силу чего, наши имена, навсегда будут изглажены из Книги Жизни.

We’ve noted that solving these three fateful actions: set aside, renew, and clothe, will determine whether we turn ourselves into vessels of mercy or vessels of wrath, or rather – will we perfect the salvation that is given to us in the format of a deposit or will we waste it forever. Because of which, our names would forever be blotted out of the Book of Life.

Учитывая, что эти три действия, выраженные в разрушении державы смерти в нашем теле, путём совлечения с самого себя власти ветхого человека и воздвижении в теле человека державы жизни вечной, путём обновления духом ума нашего, содержались и обнаруживали себя в образах закона, в предсказаниях пророков и в иносказаниях псалмов, из этих сокровищ я приведу по одному свидетельству.

Considering that these three actions expressed in the destruction of the power of death in our body by way of taking off the authority of the old man from ourselves and raising up the power of eternal life in the body of a person, through the renewal with the spirit of our mind, they were contained in and discovered themselves in the images of the law and foretellings of the prophets and allegories of psalms. From these treasures I will mention one evidence:

*Отсчитайте себе от первого дня после праздника, от того дня, в который приносите сноп потрясания, семь полных недель, до первого дня после седьмой недели отсчитайте пятьдесят дней, и тогда принесите новое хлебное приношение Господу: от жилищ ваших приносите два хлеба возношения, которые должны состоять из двух десятых частей ефы пшеничной муки и должны быть испечены кислые, как первый плод Господу (Лев.23:15-17).

'And you shall count for yourselves from the day after the Sabbath, from the day that you brought the sheaf of the wave offering: seven Sabbaths shall be completed. Count fifty days to the day after the seventh Sabbath; then you shall offer a new grain offering to the Lord. You shall bring from your dwellings two wave loaves of two-tenths of an ephah. They shall be of fine flour; they shall be baked with leaven. They are the firstfruits to the Lord. (Leviticus 23:15-17).

Два испечённых новых кислых хлеба, как первый плод Господу, возносимых в пятидесятый день, от первого дня праздника Песах, в который приносился сноп потрясения, 

Two new baked sour breads as a firstfruit to the Lord, brought up on the fiftieth day from the first day of the Pesach feast in which was offered a wave offerings,

указывали на человека, который в смерти Господа Иисуса совлёк с себя ветхого человека с делами его и умер для своего народа, для дома своего отца и для растлевающих вожделений души.

pointed to a person who, in the death of the Lord Jesus, took off the old man with his works and died to his nation, the house of his father, and the corrupt lusts of his soul.

В силу чего стал новым творением во Христе Иисусе, в котором пребывает Царство Небесное в образе двух испечённых новых кислых хлебов, в достоинстве Туммима и Урима.

Because of which, he became a new creation in Christ Jesus in whom dwells the Kingdom of Heaven in the image of two new baked sour breads in the dignity of Thummim and Urim.

*Ибо так говорит Господь к мужам Иуды и Иерусалима: распашите себе новые нивы и не сейте между тернами. Обрежьте себя для Господа, и снимите крайнюю плоть с сердца вашего, мужи Иуды и жители Иерусалима, чтобы гнев Мой не открылся, как огонь, и не воспылал неугасимо по причине злых наклонностей ваших (Иер.4:3,4).

For thus says the Lord to the men of Judah and Jerusalem: "Break up your fallow ground, And do not sow among thorns. Circumcise yourselves to the Lord, And take away the foreskins of your hearts, You men of Judah and inhabitants of Jerusalem, Lest My fury come forth like fire, And burn so that no one can quench it, Because of the evil of your doings." (Jeremiah 4:3-4)

Фраза «распашите себе новые нивы и не сейте между тернами», свидетельствует, что человек сеял между тернами, мыслил о земном и зависел от богатства земного. Распахивание же новых нив и посев на доброй почве сердца указывает на совлечение ветхого человека с делами его, путём обрезания своего сердца.

The phrase “break up your fallow ground and do not sow among the thorns” testifies that a person sowed among the thorns, pondered over the earthly and dependent on earthly riches. Breaking up fallow ground and sowing into the good soil of the heart points to the taking off of the old man with his works by way of circumcising our heart.

*Вот, Ты возлюбил истину в сердце и внутрь меня явил мне мудрость. Окропи меня иссопом, и буду чист; омой меня, и буду белее снега. Дай мне услышать радость и веселие, и возрадуются кости, Тобою сокрушенные. Отврати лице Твое от грехов моих и изгладь все беззакония мои. Сердце чистое сотвори во мне, Боже, и дух правый обнови внутри меня (Пс.50:8-12).

Behold, You desire truth in the inward parts, And in the hidden part You will make me to know wisdom. Purge me with hyssop, and I shall be clean; Wash me, and I shall be whiter than snow. Make me hear joy and gladness, That the bones You have broken may rejoice. Hide Your face from my sins, And blot out all my iniquities. Create in me a clean heart, O God, And renew a steadfast spirit within me. (Psalms 51:6-10)

Чтобы Бог получил основание сотворить чистое сердце, очищенное от мёртвых дел, и обновить дух ума, необходимо было, чтобы Бог возлюбил истину в сердце человека и вложил мудрость в сердце человека в достоинстве Урима, и изгладил все грехи человека.

For God to receive a foundation to create a new clean heart cleansed from dead works and renew the spirit of our mind, it was necessary for God to love the truth in the heart of a person and place wisdom in the heart of a person in the dignity of Urim, and blot out all the sins of a person.

И как мы отметили, такое обновление ума нашего через познание Господа может происходить не иначе как через беспрекословное повиновение благовествуемому слову истины в устах того человека, который наделён полномочиями отцовства Бога.

And as we’ve noted, the renewal of our mind through the intimate knowledge of the Lord can occur only through the irrefutable obedience to the preached word of truth in the mouth of the person endowed with the powers of the fatherhood of God.

А посему, обновиться – это произвести замену посредством совлечения с себя старого мышления в формате разумных возможностей души, чтобы заменить его новым мышлением в формате разумных возможностей нашего нового человека, за которыми стоит Ум Христов.

To be renewed – is to make a substitution by taking off our old thinking in the format of the rational capabilities of our soul so that we can replace it with new thinking in the format of the rational capabilities of our new man behind which stands the Mind of Christ.


И будем помнить, что человек, отвергающий порядок познания Бога и Его истины через благовествуемое слово посланников Бога и пытающийся познавать истину Божественного Слова в Писании своим умом, истребится из народа своего.

And we will remember that a person who rejects the order of the intimate knowledge of God and His truth through the preached word of God’s messengers and tries to intimately know the truth of the Divine Word in Scripture with his mind will be destroyed from among his people.

За то так говорит Господь Бог: так как ты ум твой ставишь наравне с умом Божиим, ты умрешь от руки иноземцев смертью необрезанных; ибо Я сказал это, говорит Господь Бог (Иез.28:6,10).

'Therefore thus says the Lord God: "Because you have set your heart as the heart of a god, You shall die the death of the uncircumcised By the hand of aliens; For I have spoken," says the Lord God.' " (Ezekiel 28:6,10).

Спасение, которое мы получаем по великой милости Бога, банею возрождения и обновления Святым Духом через благовествуемое слово посланников Бога, делает нас наследниками вечной жизни.

The salvation that we receive according to God’s great mercy through the washing of regeneration and renewing of the Holy Spirit through the preached word of God’s messengers and makes us heirs of eternal life.

Он спас нас не по делам праведности, которые бы мы сотворили, а по Своей милости, банею возрождения и обновления Святым Духом, Которого излил на нас обильно через Иисуса Христа, Спасителя нашего, чтобы, оправдавшись Его благодатью, мы по упованию соделались наследниками вечной жизни (Тит.3:5-7).

Not by works of righteousness which we have done, but according to His mercy He saved us, through the washing of regeneration and renewing of the Holy Spirit, whom He poured out on us abundantly through Jesus Christ our Savior, that having been justified by His grace we should become heirs according to the hope of eternal life. (Titus 3:5-7).

В определённом формате мы уже рассмотрели первые два вопроса и остановились на исследовании третьего вопроса: 

In a certain format, we have already examined the first two questions and have stopped to study the third question:

Какие условия необходимо выполнить, чтобы посредством уже нашего обновлённого мышления начать процесс облечения самого себя в полномочия своего нового человека, созданного по Богу во Христе Иисусе в праведности и святости истины? 

What conditions must we fulfill so that through our renewed thinking we could begin the process of clothing ourselves into the powers of our new man who is created by God in Christ Jesus in righteousness and holiness of truth?

И, в связи, с облечением самого себя в полномочия своего нового человека, несущего в себе, полномочия воскресения Христова во всеоружии света, мы пришли к выводу, что нам, крайне необходима помощь Бога в достоинстве Его искупительной милости.

In connection to clothing ourselves into the powers of our new man who carries the powers of the resurrection of Christ in the armor of light, we came to the conclusion that we need God’s help in the subject of His redemptive mercy.

Средством же для принятия всякой помощи, выраженной в наследии милостей Божиих, является оружие молитвы, или поклонение. 

The means for accepting this kind of help expressed in the inheritance of God’s mercies – is the weapon of prayer and worship.

Мы отметили, что бытие молитвы, сродни бытию Бога, ибо молитва всегда присутствовала и обнаруживала себя там, где пребывает Бог. 

We have noted that the genesis of prayer is equal to the genesis of God – it was always present and discovered itself there where God abides.

А посему степень познания Бога и Его волеизъявления, которое мы исследуем в трёх действиях: совлечь с себя ветхого человека; обновиться духом своего ума; и облечься в нового человека, –полностью зависит от степени познания бытия молитвы. 

Therefore, the level of our intimate knowledge of God in the expressions of His will which we study in three actions: to take off the old man from ourselves; be renewed with the spirit of our mind; and be clothed in the new man – fully depends on the level of our intimate knowledge of the genesis of prayer.

Так как молитва является языком Бога, средством, даруемым нам Богом, и юридическим правом на общение с Богом, именно, поэтому:

Given that prayer is the language of God, means given by God, and legal right to fellowship with God. That is why:

Устроение жертвенника, обуславливающего состояние сердца и мотивы поклонника Бога, а также сама жертва, приносимая на таком жертвеннике, которая обуславливала юридический и правовой статус молитвы принадлежала исключительно тем человекам, которые были облечены в правовое достоинство и статус священников.

Building an altar that yields the state of the heart and the motives of a warrior of prayer, as well as the sacrifice that is brought on this altar that yields the legal and just status of prayer – belongs solely to those people who are clothed in the dignity and status of priests.

Человек, облеченный в ранг и достоинство священника, – это человек, облечённый в достоинство правового ходатая, которому доверено Богом, юридическое право, посредством правовой молитвы, которая является языком Бога и отвечает требованиям Его воли, приступать к Богу и входить в присутствие Бога, чтобы предоставлять права и интересы Бога, выраженные в волеизъявлении Бога.

A person clothed in the dignity of a priest – is a person clothed in the dignity of a righteous intercessor, to whom is entrusted by God the legal right, through a legal prayer that is the language of God and meets the requirements of His will, to enter into the presence of God to represent the rights and interests of God expressed in God’s will.

Одна из таких молитв Давида, записанная в его 142-й песне, как раз и раскрывает условия, на основании которых человек призван создавать Богу юридическое основание для вмешательства Его милости как в свою жизнь, так и в пределы тех сфер нашего влияния, за которые мы несём ответственность пред Богом. Она-то и стала предметом нашего последующего исследования.

One of David’s prayers written in the 143rd psalm unveils the conditions on the foundation of which a person is called to give God the legal right to interfere in his life with His mercy and in the spheres of his influence for which he carries a responsibility before God – this psalm has become the subject of our following study. 
 
Господи! услышь молитву мою, внемли молению моему по истине Твоей; услышь меня, по правде, Твоей и не входи в суд с рабом Твоим, потому что не оправдается пред Тобой ни один из живущих. 

Враг преследует душу мою, втоптал в землю жизнь мою, принудил меня жить во тьме, как давно умерших, - 

И уныл во мне дух мой, онемело во мне сердце мое. Вспоминаю дни древние, размышляю о всех делах Твоих, рассуждаю о делах рук Твоих. Простираю к Тебе руки мои; 

Душа моя – к Тебе, как жаждущая земля. Скоро услышь меня, Господи: дух мой изнемогает; не скрывай лица Твоего от меня, чтобы я не уподобился нисходящим в могилу. 

Даруй мне рано услышать милость Твою, ибо я на Тебя уповаю. Укажи мне путь, по которому мне идти, ибо к Тебе возношу я душу мою. Избавь меня, Господи, от врагов моих; 

К Тебе прибегаю. Научи меня исполнять волю Твою, потому что Ты Бог мой; Дух Твой благий да ведет меня в землю правды. 

Ради имени Твоего, Господи, оживи меня; ради правды Твоей выведи из напасти душу мою. И по милости Твоей истреби врагов моих и погуби всех, угнетающих душу мою, ибо я Твой раб (Пс.142:1-12).  

A Psalm of David. Hear my prayer, O Lord, Give ear to my supplications! In Your faithfulness [According to Your truth] answer me, And in Your righteousness. Do not enter into judgment with Your servant, For in Your sight no one living is righteous [justified]. 

For the enemy has persecuted my soul; He has crushed my life to the ground; He has made me dwell in darkness, Like those who have long been dead. 

Therefore my spirit is overwhelmed within me; My heart within me is distressed. I remember the days of old; I meditate on all Your works; I muse on the work of Your hands. I spread out my hands to You; 

My soul longs for You like a thirsty land. Answer [Hear] me speedily, O Lord; My spirit fails! Do not hide Your face from me, Lest I be like those who go down into the pit. 

Cause me to hear Your lovingkindness [mercy] in the morning, For in You do I trust; Cause me to know the way in which I should walk, For I lift up my soul to You. Deliver me, O Lord, from my enemies; 

In You I take shelter. Teach me to do Your will, For You are my God; Your Spirit is good. Lead me in the land of uprightness. 

Revive me, O Lord, for Your name's sake! For Your righteousness' sake bring my soul out of trouble. In Your mercy cut off my enemies, And destroy all those who afflict my soul; For I am Your servant. (Psalms 143:1-12).

Фраза: «Даруй мне рано услышать милость Твою», указывает на раннее утро, которое следует после тёмной ночи – это образ воскресения Христова, явленный в законе Духа жизни, который призван освободить наши тела от закона греха и смерти.

The phrase: “Allow me to hear Your mercy in the morning” points to the early morning that follows the dark night – this is an image of the resurrection of Christ demonstrated in the law of Spirit of life that is called to free our body from the law of sin and death.

И, таким образом, разрушить державу смерти, в нашем теле и на месте её воцарить державу воскресения Христова. А посему:

And in this manner, destroy the power of death in our body and replace it with the reign of the power of the resurrection of Christ. And so:

Чтобы Давиду, а равно и нам, рано услышать милость Бога, в силе воскресения Христова, как результата, данного нам Богом искупления, во Христе Иисусе и через Христа Иисуса, Давиду, а равно и нам, необходимо было, представить Богу, некое юридическое основание или некое право, запечатлённое на скрижалях нашего сердца.

For David, as well as us, to hear the mercy of God in the morning, in the power of the resurrection of Christ, as a result of our God-given redemption in Christ Jesus and through Christ Jesus, David, as well as us –need to present God a legal right, sealed on the tablets of our heart.

И, таким юридическим основанием, на скрижалях нашего сердца в данной молитве, послужили десять уникальных в своём роде аргументов, обращённых в обетования и заповеди, которые мы призваны приводить Богу, как содержимое своего сердца, говоря Богу:

The legal basis on the tablets of our heart in this given prayer served as ten unique-in-nature arguments turned into promises and commandments that we are called to bring to God as the contents of our heart, saying to God:

  1.  Услышь меня, ради Твоей истины и правды.
  2.  Услышь меня, ради воспоминания дней древних и всех дел Твоих.
  3.  Услышь меня потому, что я простираю к Тебе мои руки.
  4.  Услышь меня потому, что я на Тебя уповаю.
  5.  Услышь меня, ради возношения души моей к Тебе.
  6.  Услышь меня потому, что я к Тебе прибегаю.
  7.  Услышь меня потому, что Ты мой Бог.
  8.  Услышь меня, ради Твоего имени.
  9.  Услышь меня, ради Твоей милости.
10.  Услышь меня потому, что я раб Твой.

1. Hear me because of your truth and righteousness.
2. Hear me because I remember the days of the old and all of Your works.
3. Hear me because I spread out my hands to You.
4. Hear me because I trust in You.
5. Hear me because I lift my soul up to You.
6. Hear me for I run to You.
7. Hear me because You are my God.
8. Hear me because Your name.
9. Hear me because of Your mercy.
10. Hear me because I am Your servant.

В связи с этим, мы уже рассмотрели ряд притч и событий, в которых мы познакомились с условиями, исполняя которые мы могли бы именем Бога – Эль-Элион или же Всевышний, разрушить державу смерти в нашем теле, в лице, царствующего в нём греха, обуславливающего суть нашего ветхого человека с делами его,

We have already examined a set of parables and events in which we were met with conditions that with the fulfillment of which, we could, with the name of God El-Elyon or Most High, destroy the power of death in our body in the face of reigning sin that yields the essence of our old man with his works,

чтобы с шумом, навеки низвергнуть его из нашего тела в преисподнюю. И затем, на месте державы смерти в нашем теле, воздвигнуть Царство Небесное, в достоинстве державы жизни вечной.  И, остановились на рассматривании следующего условия.  

so that with a noise, we could forever cast it out of our body into the underworld. And then, in place of the power of death in our body, we could raise up the Kingdom of Heaven in the dignity of the power of eternal life. And we have stopped to study the next condition.

*Это условие содержится в иносказании 17 псалма Давида, в котором Святой Дух, с присущей только Ему мудростью и властью, раскрывает требования, на основании которых мы призваны соработать молитвой веры, с именем Бога Эль-Элион или Всевышний. 

*This condition is contained in the 18th psalm of David, in which the Holy Spirit with the wisdom and authority inherent only to Him, unveils the requirements thanks to which our prayer of faith can collaborate with the name of God El-Elyon or Most High.

И, состоит это условие в том, чтобы в обстоятельствах нашей тесноты, при совлечении ветхого человека, мы могли бы воззвать к Всевышнему, как к Своему Богу и исповедать веру своего сердца в то:

And this condition is comprised of us, in the time of our distress upon taking off the old man, we could call out to the Most High as to our God, proclaiming the faith of our heart in:

Кем является для нас Бог во Христе Иисусе; что сделал для нас Бог во Христе Иисусе; и кем являемся мы для Бога во Христе Иисусе. 

Who God is for us in Christ Jesus and what God has done for us in Christ Jesus; and who we are for God in Christ Jesus.

Мы отметили, что это иносказание является одним из самых сильных и объёмных образов, показывающих соработу нашего обновлённого мышления, в образе царя Давида с именем Бога Всевышний, в противостоянии с нашим плотским умом, в образе царя Саула и с царствующим грехом, в лице нашего ветхого человека, с делами его. 

We have noted that this allegory is one of the strongest and broadest images that show the collaboration of our renewed thinking in the image of king David, with the name of God Most High in resistance with our fleshly mind in the image of king Saul and with reigning sin in the face of our old man with his works.

И, что посредством исповеданий веры нашего сердца в то: Кем, для нас является Бог во Христе Иисусе; и, что сделал для нас Бог во Христе Иисусе – Бог мог получить основание, вступить в битву за наши земные тела, чтобы посрамить царствующий в нашем теле грех, в лице ветхого человека, властью Своего искупления, и с шумом, навечно ниспровергнуть его в преисподнюю.  

And that through these proclamations of the faith of our heart in: Who God is for us in Christ Jesus and what God has done for us in Christ Jesus - God receives the basis and legal right, when entering into battle over our earthly bodies, to destroy reigning sin in our body in the face of the old man with the power of His redemption and with a noise to forever cast him into the underworld.

По своему характеру, молитвенная песнь Давида содержит в себе три части, в которых представлен эталон характера правовой молитвы.

According to its character, the prayer song of David contains three parts in which the standard of the character of a legal prayer is presented.

1. Часть – определяет состояние сердца Давида, как воина молитвы, что является основанием для правового статуса его молитвы.

1. Part – defines the state of David’s heart, as a warrior of prayer, which is the basis for the legal status of his prayer. 

2. Часть – раскрывает содержание правовой молитвы, которая даёт Богу основание избавить Давида от руки всех врагов его.

2. Part – uncovers the contents of a legal prayer, which provides the basis for God to deliver David from the hands of his enemies.

3. Часть – описывает саму молитвенную битву, которая находится за гранью постижения её разумом человека. 

3. Part –illustrates the prayer battle itself that is beyond understanding to the mind of man.

В определённом формате, мы уже рассмотрели первую часть и остановились на рассматривании второй части, которая раскрывает содержание правовой молитвы, в восьми именах Бога Всевышнего

In a certain format, we have already studied the first part and have stopped to study the second part which unveils the components of a just prayer in the eight names of God Most High.

Однако прежде, чем исповедывать обетование своего удела, содержащегося в имеющихся именах Бога, необходимо познать суть этих имён своим сердцем через наставление в вере. 

However, before proclaiming the promise of our lot that is contained in the names of God – it is necessary to intimately know the essence of these names with our heart through instruction in faith.

Познание и исповедание полномочий, содержащихся в сердце Давида, в восьми именах Бога, позволило Давиду возлюбить и призвать достопоклоняемого Господа, чтобы спастись от своих врагов. 

Intimate knowledge of and proclamation of the powers contained in the heart of David, in the eight names of God, allowed David – to love God and offer Him praise, so he could be saved from his enemies.

А, Богу, познание и исповедание истины, раскрывающей полномочия Его имён, в сердце Давида, дало основание задействовать полномочия этих возможностей в битве против врагов Давида. 

And for God, intimate knowledge of and proclamation of the truth uncovering the powers of His names, in the heart of David, gave the basis to enable the powers of these capabilities in battle against the enemies of David.

Возлюблю тебя, Господи, крепость моя! Господь – твердыня моя и прибежище мое, Избавитель мой, Бог мой, - скала моя; на Него я уповаю; щит мой, рог спасения моего и убежище мое. Призову достопоклоняемого Господа и от врагов моих спасусь (Пс.17:1-4).

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my rock and my fortress and my deliverer; My God, my strength, in whom I will trust; My shield and the horn of my salvation, my stronghold. I will call upon the Lord, who is worthy to be praised; So shall I be saved from my enemies. (Psalms 18:1-4).

1.  Господь – Крепость моя! 
2.  Господь – Твердыня моя! 
3.  Господь – Прибежище мое!
4.  Господь – Избавитель мой!
5.  Господь – Скала моя; на Него я уповаю!
6.  Господь – Щит мой!
7.  Господь – Рог спасения моего!
8.  Господь – Убежище мое! 

1. The Lord – is my Strength!
2. The Lord – is my Rock!
3. The Lord – is my Fortress!
4. The Lord – is my Deliverer!
5. The Lord – is my Rock of Israel, in whom I will trust!
6. The Lord – is my Shield!
7. The Lord – is the Horn of my salvation!
8. The Lord – is my Stronghold!

*В определённом формате, насколько это позволил нам Бог и мера нашей веры, мы уже рассмотрели свой наследственный удел в полномочиях, содержащихся в Крепости имени Бога Всевышнего. 

*In a certain format, as much as God and the level of our faith have allowed us, we have already examined our lot in the powers and promises contained in the Strength of the name of God Most High.

И обратились к рассматриванию своего удела в полномочиях, содержащихся в имени Бога Всевышнего – Твердыня, которое по своему внутреннему содержанию, свойственному неземной твёрдости, присущей природе нашего Небесного Отца, находится за гранью её постижения, разумными возможностями человека.

And we turned to study our lot in the powers contained in the name of God Most High – Rock, which according to its components and properties of unearthly firmness inherent to the nature of our Heavenly Father, is beyond comprehension to the rational capabilities of man.

При этом мы отметили, что имеющейся род молитвы, в которой Давид исповедует свой наследственный удел в имеющихся именах Бога Всевышнего, предназначен быть призванием и мантией для царей, для священников, и для пророков, помазанных Святым Духом на царство, над своим земным телом. 

We noted that this kind of prayer in which David proclaims his inherited portion in the names of God Most High – is meant to be the calling and mantle for kings, priests, and prophets that are anointed by the Holy Spirit to rule over their earthly body.

И если человек не помазан на царство над своим призванием в достоинстве своего земного тела, то это молитва не для него, она не принесёт ему никакой пользы. 

And if a person is not anointed to rule over his calling in the dignity of his earthly body, then this prayer is not for him - it will not bring him any benefit.

А посему, свойство и лексика, обуславливающая твёрдость, о которой мы будем говорить, не имеет никакого отношения к определению её словами, содержащимися в имеющихся Словарях мира. 

Therefore, the property and lexicon of the term “firmness” which we will talk about, has no relation to its definition using words that are found in the Dictionaries of the world.

Так как, эта твёрдость является некой определённостью и некой конкретикой, принадлежащей исключительно свойству и природе Бога. 

Because this firmness is a definition and certain specificity belonging solely to the property and nature of God.

В Писании определение «Твердый», по отношению к природному свойству Бога Всевышнего, окрашивается в такие оттенки, как: 

In Scripture, the definition of "Firm", in relation to the natural property of God Most High, is painted in such shades as:

Твёрдый – стойкий, крепкий; здоровый. 
Мудрый, испытанный, укоренённый. 
Крепко утверждённый; непоколебимый.
Постоянный, неиссякаемый, продолжительный. 
Бесстрашный, непроницаемый. 
Исполненный силы Святого Духа.

Firm - stoic, strong; healthy.
Wise, tested, rooted.
Firmly established; immovable.
Continual, inexhaustible, prolonged.
Fearless, impenetrable.
Full of the power of the Holy Spirit.

А, вот свойство и характер слова «Твердыня», по отношению имени Бога Всевышнего находит себя в Писании в таких определениях, как: 

And the word “Rock” in relation to the name of God Most High, finds itself in Scripture in definitions such as:

Твердыня – камень; скала; пядь. 
Измерительная трость или жезл. 
Тяжесть; гиря; вес; весы. 

Rock – stone; rock; span. 
Measuring reed or rod.
Heaviness; weight; scales.

Имеется в виду, определённый вес, по которому можно судить о цене и достоинстве взвешиваемой личности или предмета. Как написано:

This refers to a certain weight by which one can judge the price and dignity of the person or object being weighed.

Кто исчерпал воды горстью своею и пядью измерил небеса, и вместил в меру прах земли, и взвесил на весах горы и на чашах весовых холмы? Кто уразумел дух Господа, и был советником у Него и учил Его? С кем советуется Он, и кто вразумляет Его и наставляет Его на путь правды, и учит Его знанию, и указывает Ему путь мудрости? 

Вот народы – как капля из ведра, и считаются как пылинка на весах. Вот, острова как порошинку поднимает Он (Ис.40:12-15).

Who has measured the waters in the hollow of His hand, Measured heaven with a span And calculated the dust of the earth in a measure? Weighed the mountains in scales And the hills in a balance? Who has directed the Spirit of the Lord, Or as His counselor has taught Him? With whom did He take counsel, and who instructed Him, And taught Him in the path of justice? Who taught Him knowledge, And showed Him the way of understanding [wisdom]? 

Behold, the nations are as a drop in a bucket, And are counted as the small dust on the scales; Look, He lifts up the isles as a very little thing. (Isaiah 40:12-15).

Таким образом, наследственный удел, в полномочиях имени Бога – Твердыня содержит в себе способность Всевышнего судить, измерять или взвешивать на весовых чашах Своего Божественного правосудия, всякое сотворённое Им творение, чтобы дать возмездие каждому, в соответствии его веса.

Thus, the inherited portion in the powers of the name of God - Rock, is contained the ability of the Most High to judge, measure, or weigh on the measuring bowls of His Divine justice every creature He made to give retribution to everyone according to their weight.

За это и послана от Него кисть руки, и начертано это писание. И вот что начертано: мене, мене, текел, упарсин. Вот и значение слов: мене – исчислил Бог царство твое и положил конец ему; Текел – ты взвешен на весах и найден очень легким; Перес – разделено царство твое и дано Мидянам и Персам (Дан.5:24-28).

Then the fingers of the hand were sent from Him, and this writing was written. "And this is the inscription that was written: mene, mene, tekel, upharsin. This is the interpretation of each word. Mene: God has numbered your kingdom, and finished it; Tekel: You have been weighed in the balances, and found wanting; Peres: Your kingdom has been divided, and given to the Medes and Persians." (Daniel 5:24-28).

Исходя, из имеющегося определения, облечься в полномочия Твердыни Господней – это облечься в страх Господень, который является мудростью, сходящей свыше, дающей нам способность судить или взвешивать на весовых чашах Господа как самих себя, так и тех человеков, которые находятся под нашей ответственностью.

According to these definitions, to be clothed in the powers of the Rock of the Lord – is to be clothed in the fear of the Lord, which is wisdom coming from above, giving us the ability to judge or weigh on the scales of God – ourselves, as well as those people who are under our responsibility.

В кисе твоей не должны быть двоякие гири, большие и меньшие; в доме твоем не должна быть двоякая ефа, большая и меньшая; гиря у тебя должна быть точная и правильная, и ефа у тебя должна быть точная и правильная, чтобы продлились дни твои на земле, которую Господь Бог твой дает тебе. Ибо мерзок пред Господом Богом твоим всякий делающий неправду (Вт.25:13-16).

"You shall not have in your bag differing weights, a heavy and a light. You shall not have in your house differing measures, a large and a small. You shall have a perfect and just weight, a perfect and just measure, that your days may be lengthened in the land which the Lord your God is giving you. For all who do such things, all who behave unrighteously, are an abomination to the Lord your God. (Deuteronomy 25:13-16).

Весы или весовые чаши Всевышнего, в имени Твердыня – это абсолютная власть и способность Всевышнего, обусловленная Его премудростью, справедливо судить или взвешивать всякое созданное Им творение, чтобы каждый взвешенный на весовых чашах правды получил своё возмездие в соответствии своего веса.

Scales, or the measuring bowls of the Most High in the name of God Rock – is the absolute authority and ability of the Most High yielded by His wisdom to justly judge and weigh the creation made by Him so that each one weighed on the measuring bowls of righteousness receives his retribution according to his weight.

Гири Всевышнего – это заповеди и уставы Всевышнего, на основании которых Он судит или взвешивает на весовых чашах правды, созданное Им творение.

Weights of the Most High – are commandments and statutes of the Most High on the basis of which He judges the creation made by Him on the measuring bowls of righteousness. 

А посему, обладать полномочиями Всевышнего, содержащимися в Твердыне Его имени – это обладать властью на право судить, как самого себя, так и тех людей, которые находятся под нашей ответственностью, в границах заповедей и уставов Господних. 

Therefore, to have the authority of the Most High contained in His name – Rock, is to have the authority to judge both ourselves and those who are under our responsibility, within the boundaries of the commandments and statutes of the Lord.

Или же, взвешивать как свои слова и поступки на весовых чашах правосудия Всевышнего, так и слова, и поступки людей, которые находятся под нашей ответственностью.

Or, to weigh both the words and actions on the measuring bowls of justice of the Most High, and the words and actions of people who are under our responsibility.

И чтобы усвоить и облечься в неземное свойство твёрдости, содержащейся в имени Бога Всевышнего, которое восполняет наше алкание и жажду и приводит нас к власти над нашим призванием, мы пришли к необходимости рассмотреть четыре классических вопроса:

And to grasp and put on the unearthly property of firmness contained in the name of God Most High, which satisfies our hunger and thirst; and brings us to power over our calling, we will need to consider four classic questions:

1. Чем по своей сущности является твёрдость, заключённая в полномочиях Твёрдости имени Бога Всевышнего?

1. What is firmness according to its essence - contained in the powers of the Firmness of the name of God Most High?

2. Какое назначение в наших молитвах, призвано выполнять свойство твёрдости – обретённое нами в полномочиях Твёрдости имени Бога Всевышнего?

2. What purpose in our prayers is the property of firmness called to fulfill – which is clothed in the powers of the Firmness of the name of God Most High?

3. Какую цену необходимо заплатить, чтобы облечься в свойство твёрдости – содержащейся в Твёрдости имени Бога Всевышнего?

3. What price is necessary to pay in order to be clothed in the property of firmness that is contained in the Firmness of the name of God Most High?

4. По каким результатам следует судить, что мы действительно обладаем достоинством твёрдости – содержащейся в полномочиях Твёрдости имени Бога Всевышнего?

4. By which results should we judge that we truly have the dignity of firmness – contained in the powers of the Firmness of the name of God Most High?

Мы отметили, что все имена Бога Всевышнего растворены друг в друге; исходят друг из друга; находят своё выражение друг в друге; усиливают друг друга и идентифицируют истинность друг друга.

We noted that all the names of the Most High God are dissolved in each other; come from one another; find their expression in each other, strengthen each other; and identify each other's truth.

А посему, в данной молитве Давида, восемь имён Бога Всевышнего, представлены в таком порядке, в котором каждое последующее имя, исходит из предыдущего имени и является выражением предыдущего имени или же обнаруживает себя в последующем имени. 

And so, in the given prayer of David, the eight names of the Most High God are presented in the order in which each subsequent name is an expression of the previous name, or reveals itself, in the subsequent name.

В определённом формате мы уже рассмотрели две характеристики, определяющие суть неземной твёрдости. Я приведу их краткие определения, и мы продолжим наше исследование далее.

In a certain format we have already looked at two characteristics that define the essence of unearthly firmness. I will mention their short definitions, and we will continue our study further.

1. Достоинство твёрдости является как одним из присущих имён Бога, так и одним из присущих Его природе свойств и характеристик.

1. The dignity of firmness – is one of the names inherent to the name of God, as well as one of His inherent properties and characteristics.

Я обрел Давида, раба Моего, святым елеем Моим помазал его. Он будет звать Меня: Ты Отец мой, Бог мой и Твердыня спасения моего (Пс.88:21,27).

I have found [acquired] My servant David; With My holy oil I have anointed him, He shall cry to Me, 'You are my Father, My God, and the rock of my salvation.' (Psalms 89:21,27).

Фраза «Твердыня спасения моего» означает: Твердыня, в которой взвешивается и утверждается моё спасение. 

The phrase: “The Rock of my salvation” means – the Rock on which my salvation is weighed and affirmed.

Полномочия в имени Бога Твердыня призваны путём взвешивания нашего упования утверждать уже имеющееся у нас спасение.

The powers contained in the name of God Rock - are called upon, by weighing our trust, to affirm our salvation.

2. Достоинством твёрдости наделено как одно из имён Сына Божьего, так и одно из Его свойств, присущих Ему как Богу.

2. Dignity of firmness – is one of the names of the Son of God as well as His properties that are inherent to Him as to God.

Посему так говорит Господь Бог: вот, Я полагаю в основание на Сионе камень, камень испытанный, краеугольный, драгоценный, крепко утвержденный: верующий в Него не постыдится. 

И поставлю суд мерилом и правду весами; и градом истребится убежище лжи, и воды потопят место укрывательства (Ис.28:16,17).

Therefore thus says the Lord God: "Behold, I lay in Zion a stone for a foundation, A tried stone, a precious cornerstone, a sure foundation [strongly established]; Whoever believes will not act hastily [be ashamed]. 

Also I will make justice the measuring line, And righteousness the plummet; The hail will sweep away the refuge of lies, And the waters will overflow the hiding place. (Isaiah 28:16-18).

Фраза «крепко утвержденный» указывает на тот фактор, каким образом Крепость Небесного Отца в Сущности Сына Божия обнаруживает себя в Твердыне Небесного Отца или же каким образом Твердыня Бога проистекает из Крепости Бога.

The phrase: “strongly established” points to how the Strength of the Heavenly Father in the Essence of the Son of God discovers itself in the Rock of the Heavenly Father, or how the Rock of God flows from the Strength of God.

3. Достоинством твёрдости наделено как Слово Божие, исходящее из Уст Божиих, так и Святой Дух, являющийся Вдохновителем и Исполнителем этого Слова в устах Его пророков.

3. Dignity of firmness – is the Word of God that comes from the Mouth of God, as well as the Holy Spirit who is the Inspirator and Fulfiller of this Word in the mouth of His prophets.

И дана мне трость, подобная жезлу, и сказано: встань и измерь храм Божий и жертвенник, и поклоняющихся в нем. А внешний двор храма исключи и не измеряй его, ибо он дан язычникам: 

Они будут попирать святый город сорок два месяца. И дам двум свидетелям Моим, и они будут пророчествовать тысячу двести шестьдесят дней, будучи облечены во вретище.

Это суть две маслины и два светильника, стоящие пред Богом земли. И если кто захочет их обидеть, то огонь выйдет из уст их и пожрет врагов их; если кто захочет их обидеть, тому надлежит быть убиту.

Они имеют власть затворить небо, чтобы не шел дождь на землю во дни пророчествования их, и имеют власть над водами, превращать их в кровь, и поражать землю всякою язвою, когда только захотят. (Отк.11:1-6).

Then I was given a reed like a measuring rod. And the angel stood, saying, "Rise and measure the temple of God, the altar, and those who worship there. But leave out the court which is outside the temple, and do not measure it, for it has been given to the Gentiles. 

And they will tread the holy city underfoot for forty-two months. And I will give power to my two witnesses, and they will prophesy one thousand two hundred and sixty days, clothed in sackcloth." 

These are the two olive trees and the two lampstands standing before the God of the earth. And if anyone wants to harm them, fire proceeds from their mouth and devours their enemies. And if anyone wants to harm them, he must be killed in this manner. 

These have power to shut heaven, so that no rain falls in the days of their prophecy; and they have power over waters to turn them to blood, and to strike the earth with all plagues, as often as they desire. (Revelation 11:1-6).

Насколько нам известно, Слово Божие и Святой Дух, являющийся Вдохновителем, и Исполнителем этого Слова в устах Его пророков представлены в Писании, как слияние двух форматов мудрости Божией, в достоинстве Туммима и Урима, в одно неделимое целое.

As we know, the Word of God and the Holy Spirit, who is the Inspirator and Fulfiller of this Word in the mouth of His prophets – are presented in Scripture as the combination of two formats of God’s wisdom in the dignity of Thummim and Urim, into one indivisible whole.

Познал я все, и сокровенное, и явное, ибо научила меня Премудрость, художница всего. Она есть дух разумный, святый, единородный, многочастный, тонкий, удобоподвижный, светлый, чистый, ясный, невредительный, благолюбивый, скорый, неудержимый,

Благодетельный, человеколюбивый, твердый, непоколебимый, спокойный, беспечальный, всевидящий и проникающий все умные, чистые, тончайшие духи. Ибо премудрость подвижнее всякого движения, и по чистоте своей сквозь все проходит и проникает.

Она есть дыхание силы Божией и чистое излияние славы Вседержителя: посему ничто оскверненное не войдет в нее. 

Она есть отблеск вечного света и чистое зеркало действия Божия и образ благости Его. Она — одна, но может все, и, пребывая в самой себе, все обновляет, и, переходя из рода в род в святые души, приготовляет друзей Божиих и пророков; ибо Бог никого не любит, кроме живущего с премудростью (Прем.7:21-28).

And all such things as are either secret or manifest, them I know. For wisdom, which is the worker of all things, taught me: for in her is an understanding spirit holy, one only, manifold, subtil, lively, clear, undefiled, plain, not subject to hurt, loving the thing that is good quick, which cannot be letted, 

ready to do good, kind to man, steadfast [firm], sure [immovable], free from care [calm], having all power, overseeing all things, and going through all understanding, pure, and most subtil, spirits. For wisdom is more moving than any motion: she passes and goes through all things by reason of her pureness.

For she is the breath of the power of God, and a pure influence flowing from the glory of the Almighty: therefore can no defiled thing fall into her. 

For she is the brightness of the everlasting light, the unspotted mirror of the power of God, and the image of his goodness. And being but one, she can do all things: and remaining in herself, she makes all things new: and in all ages entering into holy souls, she makes them friends of God, and prophets. For God loves none but him that dwells with wisdom. (Wisdom of Solomon 7:21-28).

Единение и сотрудничество двух форматов мудрости Всевышнего, в достоинстве Туммима и Урима, представлены в Писании, в различных образах, каждый из которых представляет различные назначения как в разрушении державы смерти в теле святого человека, так и в воздвижении на этом месте державы жизни. Это:

The combination and collaboration of two formats of wisdom of the Most High in the dignity of Thummim and Urim, are presented in Scripture in different images, each of which represents different purposes in the destruction of the power of death in the body of a holy person, as well as the building of the power of life in its place.

1. Образ – в достоинстве двух крыл большого орла. 
2. Образ – в достоинстве двух великих свидетелей.
3. Образ – в достоинстве двух маслин.
4. Образ – в достоинстве двух светильников. 

1. Image – in the dignity of two wings of a great eagle.
2. Image – in the dignity of two great witnesses.
3. Image – in the dignity of two olive trees.
4. Image – in the dignity of two lamps.

Эти четыре образа, хотя и преследуют одну цель, выраженную в разрушении державы смерти в теле человека и в воздвижении державы жизни исполняют различные назначения, для достижения этой, поставленной Богом цели, чтобы представить человека, во Христе Иисусе совершенным в любви Божией «Агаппе».  А посему:

These four images, although they pursue one goal expressed in the destruction of the power of death in the body and the raising up of the power of life – fulfill different purposes in the achievement of the goal established by God to present a person perfect in the Christ Jesus, in the love of God “Agape”. And so:

Эти четыре назначения растворены друг в друге; исходят друг из друга; усиливают друг друга и подтверждают истинность друг друга. 

These four purposes are dissolved in one another; come from one another; strengthen one another; and verify the authenticity of one another.

Образ, тысяча двести шестидесяти дней, равен трём годам и шести месяцам, – это промежуток времени между восхищением младенца мужеского пола, в лице Невесты Агнца и между возвращением Христа, со Своей Невестой на тысячелетнее царство.

The image of one thousand two hundred and sixty days, is three years and six months — this is the interval between the rapture of the male child, in the face of the bride of the Lamb, and the return of Christ with His bride to the thousand-year reign.

Образ, двух маслин и двух светильников, в лице двух свидетелей, предстоящих пред Богом всей земли – это категория святых пророков, имеющих два крыла большого орла, в лице младенца мужского пола.

The image of two olive trees and two lamps, in the face of two witnesses who stand before the God of all over the earth – is a category of holy prophets who have two wings of a great eagle, in the face of the male child.

При восхищении младенца мужского пола к Богу и к Его Престолу, два крыла большого орла, были переданы жене. Точно также, как при восхищении пророка Илии его милоть была передана Елисею. 

Upon the rapture of the male child to God and to His Throne, the two wings of a great eagle were handed over to the wife. Just as with the rapture of the prophet Elijah, his mantle was transferred to Elisha.

Образ трости, подобной жезлу, данной Иоанну для измерения храма Божия и жертвенника и поклоняющихся в храме – это жезл уст пророков Всевышнего, благовествующих Веру Божию, в семени слова истины, в достоинстве начальствующего учения Христова. 

The image of a reed similar to the rod given to John to measure the temple of God and the altar, and those who worship in the temple, is the rod of the mouth of the prophets of the Most High, who preach the Faith of God in the seed of the word of truth, in the dignity of the reigning teaching of Christ.

Истина, начальствующего учения Христова, в устах пророков Всевышнего – это трость, подобная жезлу Бога, которой необходимо было измерить храм Божий и жертвенник и поклоняющихся в нем.

The truth of the reigning teaching of Christ, in the mouths of the prophets of the Most High – is a reed, like the staff of God, with which it was necessary to measure the temple of God and altar, and those that worship in it.

Храм Божий – это церковь Иисуса Христа в измерении времени. Жертвенник – это мотивы и цели, которые призвана преследовать Церковь Иисуса Христа в измерении времени.

The temple of God – is the church of Jesus Christ in the dimension of time. The altar – are the motives and goals that the Church of Jesus Christ is called to pursue in the dimension of time.

Поклоняющиеся в храме Божием – это поклонники Бога, в лице каждого святого человека, имеющего органическое причастие к Телу Христову, в лице Невесты Агнца.

Those worshipping in the temple of God – are worshippers of God in the face of each holy person who has an organic partaking to the Body of Christ in the face of the Bride of the Lamb.

А посему, измерение или взвешивание сие, состояло в том, чтобы испытать храм Божий и жертвенник, и поклоняющихся в храме насколько они своей жизнью соответствуют поклонникам Бога, поклоняющимся Небесному Отцу в духе и истине.

Therefore, measuring or weighing this was to test the temple of God and the altar, and those who worship in the temple – how much with their lives they coincide with the worshippers of God worshipping the Heavenly Father in spirit and truth.

Как передали нам то бывшие с самого начала очевидцами и служителями Слова, то рассудилось и мне, по тщательном исследовании всего сначала, по порядку описать тебе, достопочтенный Феофил, чтобы ты узнал твердое основание того учения, в котором был наставлен (Лк.1:3-4).

It seemed good to me also, having had perfect understanding of all things from the very first, to write to you an orderly account, most excellent Theophilus, that you may know the certainty  [firm foundation] of those things in which you were instructed. (Luke 1:3-4).

Фраза «чтобы ты узнал твердое основание того учения, в котором был наставлен» означает – чтобы ты мог испытать истинность основания того учения, в котором ты был наставлен.

The phrase: that you may know the certainty [firm foundation] of those things in which you were instructed means – so that you can test the authenticity of the foundation of the teaching you are taught.

Образ самого Иоанна, которому дана была трость, подобная жезлу, чтобы он мог измерить храм Божий и жертвенник, и поклоняющихся в нем – это образ пророков Всевышнего, наделённых полномочиями читающих или же полномочиями отцовства Бога. 

The image of John himself, to whom a reed was given, was like a rod, so that he could measure the temple of God and the altar, and those who worship in it - this is the image of the prophets of the Most High, who have the authority of readers, or the authority of the fatherhood of God.

Блажен читающий и слушающие слова пророчества сего и соблюдающие написанное в нем; ибо время близко (Отк.1:3).

Blessed is he who reads and those who hear the words of this prophecy, and keep those things which are written in it; for the time is near. (Revelation 1:3).

В данном изложении – это категория Елисея, который принял полномочия пророка Илии после его восхищения. В силу чего облёкся в милоть пророка Илии в полномочиях «читающего». А посему:

In this statement, this is the category of Elisha who took over the authority of the prophet Elijah, after his rapture. By virtue of which, he was clothed in the prophet Elijah's mantle, in the authority of the “reader.” And therefore:

Чтобы измерить храм Божий и жертвенник, и поклоняющихся в нем необходимо обладать в самом себе полномочиями твёрдости и быть облечённым в твердость, содержащуюся в имени Бога – Твердыня!

In order to measure the temple of God and the altar, and those who worship in it, it is necessary to have in oneself the powers of firmness, and to be clothed with firmness, contained in the name of God - Rock!

Потому что за такое измерение, в котором мы призваны взвесить на весах правды храм Божий и жертвенник, и поклоняющихся в нем, отвечает способность Бога, содержащаяся в имени Бога – Твердыня! 

Because this is the dimension in which we are called upon to weigh on the scales of righteousness the temple of God and the altar, and those who worship in it, and it is the ability of God, contained in the name of God – Rock – that is responsible for it!

Известно, что храм Божий, в котором пребывает Бог, единовременно располагается в трёх измерениях, которые обнаруживают себя друг в друге и составляют единое целое – это высота небес; Святилище, в лице Невесты Агнц; и сердце человека, сокрушённого духом и трепещущего, перед благовествуемым словом Бога.

It is known that the temple of God, in which God dwells - is simultaneously located in three dimensions, which reveal themselves in each other, and constitute a single whole - this is the height of the heavens; the Sanctuary, represented by the bride of the Lamb; and the heart of a person, contrite in spirit and trembling before the preached word of God.

Первым отделением внутреннего двора храма в измерении времени является Святая Святых, которая представляет образ святых, входящих в категорию младенца, мужеского пола.

The first part of the temple's inner courtyard, in the dimension of time, is the Holy of Holies, which represents the image of saints who fall into the category of the male child.

И родила она младенца мужеского пола, которому надлежит пасти все народы жезлом железным; и восхищено было дитя ее к Богу и престолу Его. А жена убежала в пустыню, где приготовлено было для нее место от Бога, чтобы питали ее там тысячу двести шестьдесят дней (Отк.12:5,6).

She bore a male Child who was to rule all nations with a rod of iron. And her Child was caught up to God and His throne. Then the woman fled into the wilderness, where she has a place prepared by God, that they should feed her there one thousand two hundred and sixty days. (Revelation 12:5-6).

Вторым отделением внутреннего двора храма, в измерении времени является Святилище, представляющее образ святых, входящих в категорию жены, родившей младенца, мужеского пола.

The second part in the temple’s inner courtyard, in the dimension of time, is the Sanctuary which represents the image of saints who are part of the category of the woman who gave birth to the male child.

Когда же дракон увидел, что низвержен на землю, начал преследовать жену, которая родила младенца мужеского пола. И даны были жене два крыла большого орла, чтобы она летела в пустыню в свое место 

От лица змия и там питалась в продолжение времени, времен и полвремени. И пустил змий из пасти своей вслед жены воду как реку, дабы увлечь ее рекою. Но земля помогла жене, и разверзла земля уста свои, и поглотила реку, которую пустил дракон из пасти своей (Отк.12:13-16).

Now when the dragon saw that he had been cast to the earth, he persecuted the woman who gave birth to the male Child. But the woman was given two wings of a great eagle, that she might fly into the wilderness to her place, 

where she is nourished for a time and times and half a time, from the presence of the serpent. So the serpent spewed water out of his mouth like a flood after the woman, that he might cause her to be carried away by the flood. But the earth helped the woman, and the earth opened its mouth and swallowed up the flood which the dragon had spewed out of his mouth. (Revelation 12:13-16).

Третьим отделением храма, в измерении времени является внешний двор, представляющий образ святых, входящих в категорию, представленную в семени, жены, которые, в силу определённых обстоятельств, не возросли в меру полного возраста Христова.

The third part of the temple, in the dimension of time, is the outer court, which represents the image of the saints belonging to the category represented in the seed of the woman who, due to certain circumstances, did not grow to the full measure of the stature of Christ.

И рассвирепел дракон на жену, и пошел, чтобы вступить в брань с прочими от семени ее, сохраняющими заповеди Божии и имеющими свидетельство Иисуса Христа (Отк.12:17).

And the dragon was enraged with the woman, and he went to make war with the rest of her offspring, who keep the commandments of God and have the testimony of Jesus Christ. (Revelation 12:17).

То, что в рассматриваемом нами событии, внешний двор храма, в достоинстве человеческого тела отдан на попрание язычникам, указывает на тот фактор, что тела святых, рождённых от семени жены, в промежутке трёх с половиной лет будут попираемы властью ветхого человека с делами его.

The fact that in the given event we are studying, the outer court of the temple in the dignity of the human body were given over to the gentiles to be trampled underfoot, points to the fact that the bodies of saints, born of the seed of the woman, will be trampled underfoot by the authority of the old man with his works during the period of three and a half years.

Если же, рассматривать три двора храма, в трёх субстанциях человеческого естества, то первым внутренним двором храма Божия, в достоинстве Святая Святых является возрождённый от Бога дух человека, пришедший в полную меру возраста Христова.

If we consider the three courts of the temple in the three substances of the human nature, the first inner court of the temple of God in the dignity of Holy of Holies is the spirit of a person that is born of God, having come to the full measure of the stature of Christ.

Вторым внутренним двором храма Божия, в достоинстве Святилища является субстанция души человека, возрождённого от семени, благовествуемого Слова истины, умершая в смерти Господа Иисуса и восставшая в Его воскресении.

The second inner court of the temple of God in the dignity of the Sanctuary is the substance of the soul of a person born from the seed of the preached Word of truth, having died in the death of the Lord Jesus and risen in His resurrection.

Третьим двором храма Божия, в достоинстве внешнего двора является субстанция человеческого тела, в котором разрушена держава смерти и на месте её воздвигнута держава жизни вечной.

The third court of the temple of God in the dignity of the outer court is the substance of the human body in which the power of death was destroyed and in its place was raised up the power of eternal life.
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